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POHYBLIVÉ ‑E‑
FLEETING ‑E‑

‑ E‑ ‑E‑

příklady (jen frekventovaná slova) příklady (jen frekventovaná slova)

Mi. ‑eb pohřeb – pohřbu ostatní

F ‑eď zeď – zdi ostatní

Ma.
Mi. h.
Mi. s.

‑el ďábel – ďábla, kozel, orel, osel, posel
úhel – úhlu, uzel
kašel – kašle, kotel, pantofel, pytel

ostatní

Mi. ‑em dojem – dojmu, nájem, pojem, zájem ostatní

Ma.
Mi.

‑en blázen – blázna
hrozen – hroznu, sen, svícen
leden – ledna, březen, duben…
den – dne, týden 

ostatní

Ma.
F

‑es pes – psa
ves – vsi

ostatní

F ‑eš veš – vši, faleš – falše ostatní

Mi. ‑et loket – loktu, nehet, ret, počet,  
rozpočet, účet
ocet – octa 

ostatní

Ma.
Mi.
F

ev lev – lva
název – názvu
broskev – broskve, krev, láhev, mrkev, 
pánev, větev 

ostatní

Mi. ‑ěk doplněk – doplňku, úplněk ostatní

Mi.
F

‑est křest – křtu
čest – cti

ostatní

Mi.
F

‑ec ostatní kec – kecu
klec – klece, pec, plec

Ma.
Mi.

‑ek ostatní bek – beka, šnek, Řek
biftek – bifteku, česnek, dotek,
oblek, šek, vztek 

Ma.
F

‑eň ostatní tuleň – tuleně
zeleň – zeleně
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MUŽSKÝ ROD NEŽIVOTNÝ: GENITIV NA ‑a
MASCULINE INANIMATE: GENITIVE IN ‑a

čtvrtek – do čtvrtka, od pondělka do úterka

dnešek – ode dneška, od nynějška, do zítřka, od včerejška, do večera

do potoka, kolem rybníka, kolem ostrova, z lesa

z domova, ze sklepa (cellar), dvůr – do dvora (yard, court), do kostela, do kláštera, 
kolem hřbitova, do mlýna
z venkova 

z tábora, z komína (chimney)

kus sýra, krajíc chleba, ocet – láhev octa (vinegar), oves – zrnko ovsa (oat),
do oběda

učebnice jazyka, dějiny českého národa, z mého života, cesta kolem světa, podle 
zákona

dobytek – dobytka (cattle), do chléva (cowshed), kravína, ovčína, včelína, vepřína

lenost ducha, spadnout do klína (lap)

z Londýna, Berlína, Kolína
z Egypta, Jerulazéma
ze Smíchova, ze Žižkova, z Mnichova
z Tábora

leden – ledna, únor – února, březen – března, duben – dubna, květen – května, 
červen – června, srpen – srpna, říjen – října

stoupnout si do kouta (corner), vrátit se do roka, mluvit ze sna
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NEPRAVIDELNÉ TVARY VE SKLOŇOVÁNÍ SUBST.
IRREG. FORMS IN THE DECL. OF THE NOUNS

N. den dny, dni

G. dne dnů, dní

D. dni, dnu dnům

A. den dny, dni

L. o dni, dnu; ve dne dnech

I. dnem dny

N. dítě (N) děti (F) člověk – lidé, lidi (M)

G. dítěte dětí lidí

D. dítěti dětem lidem

A. dítě děti lidi

L. dítěti dětech lidech

I. dítětem dětmi lidmi

N. pl. rodiče kůň – koně kněz – kněží

G. rodičů koní kněží

D. rodičům koním kněžím

A. rodiče koně kněží

L. rodičích koních kněžích

I. rodiči koňmi kněžími

N. dcera

G. dcery

D. dceři

A. dceru

L. o dceři

I. dcerou

N. + V. René Matti Henry

G. Reného Mattiho Henryho

D. Renému Mattimu Henrymu

A. Reného Mattiho Henryho

L. Reném Mattim Henrym

I. Reném Mattim Henrym
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NESKLONNÁ SUBSTANTIVA
INDECLINABLE NOUNS

rod koncovka příklad

N ‑a
‑á
‑e
‑é

‑i
‑y
‑í
‑o/‑ó
‑u/‑ú 
konsonant

aroma, moka, pyžama (+ pyžamo – pyžama N), revma
angažmá, aranžmá
agave, aloe, finále*, nacionále, parte, skóre, Chile
bufet [byfé] (+ bufet – do bufetu m.), defilé, dekolté, dražé, 
filé, froté, renomé; foyer
alibi*, cyankáli, khaki, safari, taxi (+ taxík M), Bali, Tbilisi
brandy, derby, ragby, sherry, menu [meni], Sydney
sárí
bordó (barva), curaçao, tabló, Bordeaux
tabu, ragú, Baku, Peru, interview
blues, copyright, cyklámen, jidiš, rekviem, Buenos Aires, 
Cannes, Los Angeles 

M ‑é
‑u

abbé, atašé
emu, kakadu, zebu

F ‑y

‑o
konsonant

lady, brandy, jury [žiri], rely/rallye, whisky (+ viska F), Bety, 
Mary
zoo
Dagmar, Dolores, Francoise, Iris, Ruth
show

* I. sg. ‑m: před finále / před finálem; s alibi / s alibim
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